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Overview
Haitian Creole is the newest of the French Creole varieties spoken in Brazil. 
As a result of the 2010 earthquake, and possibly related to the Brazilian 
presence in Haiti since 2004 (via MINUSTAH, the UN peacekeeping military 
mission), tens of thousands of Haitians have emigrated to Brazil in search of 
employment and education. Haitian Creole has been recognised and supported by 
the Brazilian government, so that Haitians in Brazil have had access to 
bilingual education and sociolinguistic support. The Haitian diaspora in 
Brazil has already been widely studied by a number of scholars across various 
disciplines, but not yet by Caribbean linguists. This is a preliminary 
exploration of this almost decade-old diaspora, and a call to action on the 
part of Caribbean linguists to consider Caribbean diaspora sociolinguistic 
issues, and on the part of CARICOM to develop a strong language policy for the 
organisation itself and its member states, focusing on language rights, 
language policy and language planning.



French Creoles in Lusophone Space

There are only 3 French Creoles in Lusophone 
(Portuguese-speaking) space:

● One in northern Amapá, bordering French Guiana, spoken by 
two Amerindian groups, the Karipúna and the 
Galibi-Marwono

● One in Macapá, Amapá, spoken by St Lucian immigrants
● And now Haitian, scattered across Brazil



http://www.krakemanto.gf/manga.html
https://www.ethnologue.com/sites/default/files/styles/original/public/maps/21/BR_ne_rgb.png?itok=ZN8lppg4


54,000 +
In Brazil, Haitian French Creole is spoken by over 50,000 
Haitians today. 

(Brazil’s population is 208 million people.)



Post-Earthquake Flight

After the earthquake in 2010, the first 10 arrived.

They continued arriving up to 2015.

Some may still be entering.



Why Brazil?

MINUSTAH (the UN Stabilization Mission in Haiti) - a 
peacekeeping mission in Haiti from 2004 to 2017.

Established by the UN Security Council on 23 February 2004

CARICOM requested a convening of the Council to handle the 
post-Aristide crisis in Haiti.

The military aspect was led by the Brazilian Army.

Haitians are in Brazil because Brazilians were in Haiti.



CARICOM, Haiti and Brazil

Haiti is CARICOM’s biggest country, with 60% of the CARICOM 
population (from among 15 member countries) 

- population of 11,000,000

Brazil is CARICOM’s biggest neighbour 

- population of 208,000,000



Troops

6,700 to 9,000 troops, 
mainly from Brazil and 
Chile

The Head of the Mission 
in 2017 was Sandra 
Honoré, a T&T national.



Visas

Most have gained ‘humanitarian visas’ (residential visas 
granted for humanitarian reasons), “com os quais podem 
trabalhar e ter acesso a serviços de saúde e educação” (cf. 
Gustmann de Castro, Bernart and Correa Baptista 2016).

Many have gained permanent residency.



Where Have They Settled

Haitians have settled mainly in the states of 

● Acre
● Amazonas
● Paraná
● Mato Grosso
● Minas Gerais
● Rondônia
● São Paulo
● Santa Catarina



Map of the States of Brazil
North

● Acre
● Amazonas
● Rondônia

Central West

● Mato Grosso

South

● Paraná
● Santa Catarina

South-east

● Minas Gerais
● São Paulo





One Route (see Revista Veja on the dangers involved)

Bus to Santo Domingo

Plane to Panama 

Plane or bus to Quito, Equador.  

Bus to Tumbes, Peru, then  Piura, Lima, Cusco and Puerto 
Maldonado up to Iñapari, bordering Assis Brasil in Acre

Then they go to Brasiléia.

They also go to Tabatinga, in Amazonas

https://veja.abril.com.br/brasil/rota-dos-haitianos-para-o-brasil-os-perigos-no-caminho/


Veja

https://veja.abril.com.br/brasil/rota-dos-haitianos-para-o-brasil-os-perigos-no-caminho/


Stepping Stone

Recently, however, some have reportedly been leaving Brazil 
for Chile, and elsewhere. 



Ministry of 
Education (MEC)

In Brazil, there have been 
a number of official as 
well as community-based 
efforts to assist Haitians 
in their social and 
linguistic 
assimilation/integration 
into Brazilian society.

This includes official 
Ministry of Education 
bilingual materials in 
Haitian and Portuguese.





Online
Resources



From Anpil Mizè to São Paulo









Community Involvement

● Churches (bilingual masses and services)
● Organisations and associations
● Literacy classes
● Websites
● Radio Programmes and radio stations
● Interviews online and in the printed press
● Notices
● Apps



Mixed Fortunes

● Official support
● Acceptance by some
● Work opportunities
● Entrepreneurial successes
● Aid
● Seen as a humanitarian cause by 

many

● Lack of infrastructure
● Discrimination by some (racism)
● Work-related abuses
● Poverty and un(der)employment
● Extortion
● Seen as trafficking by some

http://www.atebrevehaiti.com


Academic Works

There are also a number of studies done on Haitian 
communities by scholars in various disciplines, some even 
learning Haitian:

● Linguistics
● Anthropology
● Sociology
● Political Science
● Law
● Diaspora Studies



Back in the 
Caribbean The Haitian language in 

CARICOM 

Focus on CARICOM



The Caribbean

Non-linguists in Brazil have officially recognised and 
embraced the language of Haitians.

Many non-linguists in the Caribbean do not.



CARICOM
The recent President of 
Haiti and Chairman of 
CARICOM, Jovenel Moïse, 
has called for French to 
be an official working 
language of CARICOM.

The 45-year old Treaty of 
Chaguaramas is now in 
French.

But not in Créole/Kreyòl.



Jean Hervé Charles in Caribbean News Now earlier this year

http://wp.caribbeannewsnow.com/2018/03/02/commentary-caricom-haiti/


An Important Article

Phipps, Bernard. “French or Creole: 
Which second language for CARICOM?” in 
Patsy Lewis, Terri-Ann 
Gilbert-Roberts, and Jessica Byron, 
eds. Pan-Caribbean Integration: Beyond 
CARICOM. Routledge, 2017.



Calls to Action CARICOM

Linguists

Language Policy and 
Language Planning



The Role of Caribbean Linguists
● The University of the West Indies 
● International Centre for Caribbean Language Research 

(ICCLR)
● Society for Caribbean Linguistics

All of these organisations need to play a role in 
practically defining language issues and crafting their 
solutions, in tandem with governments of the region.

http://www.scl-online.net


Language Barriers?

We can also play a collegial, supportive and advisory role 
working with Brazilian linguists, and lessen the need to 
reinvent the wheel. Portuguese is not a language barrier, as 
many Brazilian linguists speak English.

Haitian and other Caribbean French Creole-speaking linguists 
can have a positive impact.

We can also learn from the extensive support Brazil has 
offered to some of its newest immigrants. 



Research Agenda for Caribbean Linguists

Sociolinguistic Assimilation

Education in Brazil

Language Maintenance and Survival (Families and Communities)

Impact Analysis of Brazilian Language Policies



A CARICOM language policy

This is also a call for a renewed and (re)considered CARICOM 
language policy, for CARICOM itself and for our CARICOM 
nations.

Linguists (including language planners and language 
policy-makers) can help to elaborate the Charter on Language 
Policy and Language Rights in the Creole-speaking Caribbean.

It is time to stop minoritising our majorities.



Thank You, Mèsi
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